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de publicité et est accessoire a une vente 
des ventes de produits, mais qui n’est 

pas appliqué directement 
vente.»

18. (1) Sections 36 to 39 of the said 18. (1) Les articles 36 à 39 de ladite loi 5 
Act are repealed and the following substi- 5 sont abrogés et remplaces par ce qui suit, 
tuted therefor:

“36. (1) No person shall, for the pur
pose of promoting, directly or indirectly, 
the supply or use of a product or for 
the purpose of promoting, directly or 10 
indirectly, any business interest, by any 
means whatever,

(a) make a representation to the
public that is false or misleading in a
material respect;
(b) make a representation to the
public in the form of a statement, 
warranty or guarantee of the per
formance, efficacy or length of life of 
a product that is not based on an 20 
adequate and proper test thereof, the 
proof of which lies upon the person 
making the representation ;
(c) make a representation to the
public in a form that purports to be 25

(i) a warranty or guarantee of a 
product, or
(ii) a promise to replace, maintain 
or repair an article or any part 
thereof or to repeat or continue a 30 
service until it has achieved a 
specified result

if such form of purported warranty or 
guarantee or promise is materially mis
leading or if there is no reasonable 35 
prospect that it will be carried out;

(d) make a materially misleading 
representation to the public concern
ing the price at which a product or 40 
like products have been, are or will

collateral to a sale or sales of products 
but is not applied directly to the selling 
price.”

ou
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Publicité
trompeuse«36. (1) Nul ne doit, de quelque ma

nière que ce soit, aux fins de promouvoir 
directement ou indirectement soit la four
niture ou l’utilisation d’un produit, soit 10 
des intérêts commerciaux quelconques

Misleading
advertising

a) donner au public des indications 
fausses ou trompeuses sur un point 
important;
b) donner au public sous la forme 15 
d’une déclaration ou d’une garantie 
visant le rendement, l’efficacité ou la 
durée utile d’un produit, des indica
tions qui ne se fondent pas 
épreuve suffisante et appropriée, dont 20 
la preuve incombe à la personne qui 
donne les indications;
c) donner des indications au public 

forme qui fait croire qu’il

15

sur une

sous une 
s’agit 25

(i) d’une garantie de produit, ou
(ii) d’une promesse de remplacer, 
entretenir ou réparer tout ou partie 
d’un article ou de fournir de nou-

continuer à fournir un ser- 30veau ou
vice jusqu’à l’obtention du résultat 
spécifié

si cette forme de prétendue garantie 
promesse est notablement trompeuse 

ou s’il n’y a aucun espoir raisonnable 35 
qu’elle sera respectée; ou 
d) donner au public des indications 
notablement trompeuses sur le prix 
auquel un produit ou des produits simi
laires ont été, sont ou seront habituel- 40 
lement vendus ; aux fins du présent

ou

or


